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ZAMEK ZBRANE

A POUCENI TYKAJICI SE ZAMKU ZBRANE

* Béhem nasazovani nebo sundavani zamku vzdy
mifte do bezpe¢ného prostoru.

Pred instalaci zamku se vzdy ujistéte, Ze zbran
neni nabitd! Vyjmeéte zasobnik a zkontrolujte
nabojovou komoru.

Nikdy neprotahujte fetizek zamku skrz lu¢ik
spousté. Béhem nasazovani nebo sundavani zamku
dbejte na bezpe¢nou manipulaci se zbrani a méjte
prst mimo spoust’.

Zbran a stielivo skladujte oddélené mimo dosah
déti nebo neopravnénych osob. Nikdy
nenechavejte klice v zamku zbrané¢.

Nesnazte se manipulovat se zavérem, pokud je ve
zbrani vlozen zdmek zbrané. Mohlo by dojit k
poskozeni zaveéru.

I kdyz je zdmek zbran¢ dulezitou bezpecnostni

Nikdy ) pomtickou, nejedna se o nahradu bezpecného
nenechavejte ulozeni zbran¢. Vzdy dodrzujte pravidla tykajici se
kli¢ky v zamku. uloZeni stielnych zbrani dle platné legislativy.

VZDY DODRZUJTE PRAVIDLA BEZPECNEHO
ULOZENI STRELNYCH ZBRANI

Dodrzujte pravidla bezpecné manipulace se zbrani béhem nasazovani a
sundavani zamku! Vzdy se ujistéte, Ze zbran neni nabita. Miite do
bezpecného prostoru a méjte prst mimo spoust’.

Postup montiZe zimku priloZeného ke zbrani:

1. Vyjméte zasobnik ze zbrané.

2. Zatahnéte zavér do zadni polohy a ujistéte se, ze v zasobniku, hlavni nebo
nabojové komote nezistal naboj!
Pro usnadnéni instalace zamku zajistéte zavér pomoci zachytu zavéru.




3. Protdhnéte fetizek jako na obrazku ¢.3 dole.

4. Uzamceni zamku: VlozZte ptiloZeny klicek do zdmku a otocte jej po sméru
hodinovych rudi¢ek. Vlozte volny konec fetizku do zamku, otocte klickem
proti sméru hodinovych rucicek a vyjméte kli¢. Ujistéte se, ze zamek je
opravdu zaji$tén zatazenim za retizek.

5. Nikdy nenechavejte kli¢ v zamku zbrané! Zamcenou zbran a kli¢e k zdimku
méjte ulozeny samostatné. Zbran a strelivo skladujte oddélené mimo dosah
déti nebo neopravnénych osob.

Spravna instalace zamku v pistoli
Ruger® MARK IV™



PRED POUZITIM SI POZORNE SI PRECTETE
MANUAL A VESKERA UPOZORNENI DBEJTE
NA BEZPECNE ZACHAZENI SE ZBRANI

A\ UPOZORNENI - UPRAVY

Tato zbran byla navrzena tak, aby
fungovala ve svoji ptivodni podobé.
Neodborné zasahy do zbrané ji mohou
udinit nebezpe¢nou. Nesnazte se
svépomoci nahradit dily zbrané, pripadné
nepouzivejte dily, které neodpovidaji
specifikacim vyrobce.

ZADNOU ZBRAN
NEUPRAVUJTE

OBECNA CHARAKTERISTIKA PISTOLE

Pistole RUGER® MARK IV™ jsou posledni evoluci originélni pistole Standard
Auto Pistol, kterou Ruger uvedl na trh v roce 1949. Vylepseni RUGER® MARK
V™ zahrnuji novy rdm z vyfrézovany jednoho kusu materiélu, jednoduchy systém
rozborky a sborky pro usnadnéni ¢isténi zbrané, vylepseny zachyt zavéru,
oboustrannou manualni pojistku a nové tlacitko vypousténi zasobniku.

Model RUGER® MARK IV™TARGET ma tézkou hlaven a stavitelnd mitidla
pro sportovni a teréovou stielbu.

Model RUGER® MARK IV™COMPETITION ma protahlou, tézkou hlaven,
specialné tvarované drevéné stfenky a a stavitelna mitidla pro sportovni a teréovou
stielbu.

Model RUGER® MARK IV HUNTER ma tézkou, kanylovanou hlavei, zadni
nastavitelné hledi a HiViz® musku se svétlovodnym vlaknem.

Model RUGER® MARK IV™22/45™ ma tézkou, tlustosténnou hlaven, plné
nastavitelnd mifidla pro ter¢ovou stfelbu a lehky polymerovy ram, ktery svym
tvarem a thlem tchopu pfipomind pistole fady 1911.

Model RUGER® MARK IV™22/45™ LITE mé lehky polymerovy ram, ktery
svym tvarem a tuhlem tchopu pfipomina pistole fady 1911. Pouzdro zavéru a
hlavné je vyfrézovano z kvalitniho leteckého hliniku.

Model RUGER® MARK 1V™22/45™ TACTICAL ma lehky polymerovy rdim
s vyménitelnymi pogumovanymi stfenkami, ktery svym tvarem a thlem tchopu
ptipomina pistole fady 1911. Hlaven je ukoncend zévitem pro montaz rzného
ptislusenstvi a pistole je uZ z vyroby osazena Picatinny listami.



Vsechny pistole tady RUGER® MARK IV™ maji shodné zakladni ovlddaci prvky a
funk¢ni mechanizmus zbrané.

Zachvt zavéru / stieleckd pohotovost: Pistole je vybavena tzv. stfeleckou pohotovosti, to
znamend, ze po vystieleni posledniho naboje podavac zasobniku zatlaci zespodu na
zachyt zavéru, a ten zlistane zachycen v zadni poloze. Pokud je do zbrané vloZen plny
zasobnik a zavér je vypustén dopredu (af uz zatazenim za zavér nebo pomoci tlacitka
zachytu zavéru), dojde k podani nového néboje do komory. Sttelec muze kdykoliv zdvér
zachytit v oteviené poloze zatazenim zavéru dozadu a zatla¢enim palcem zespodu na
zachyt.

K vypusténi zavéru dojde opétovnym zatazenim za zavér nebo stisknutim tlacitka
zachytu zavéru. Pokud ve zbrani neni vloZen zasobnik, nedojde k automatickému
zachyceni zavéru v oteviené poloze.

Zavér je drzen v otevrené pozici tlakem zachytu zavéru. Pokud zasobnik do zbrané
dorazite moc rychle nebo zbytecné velkou silou, miize dojit k uvolnéni zachytu

zavéru. Pti piebijeni dejte pozor na prsty. Nenechavejte je v draze pohybu zavéru. Z
tohoto diivodu je nutné dodrzovat pravidla bezpe¢né manipulace - tj. béhem prebijeni
zbrané mitit do bezpe¢ného prostoru a mit prst mimo spoust. Zbran méjte zajisténou do

doby, nez jste znovu pripraveni ke strelbé.

Zasobniky: PouZivejte pouze originalni zasobniky RUGER® uréené pro pistole
RUGER® MARK IV™, abyste zajistili spolehlivé podavéni pii stfelbé a spravné
fungovani zasobnikové pojistky a zachytu zavéru.

Pistole RUGER® MARK V™ pouzivé stejné 10ti-ranné zasobniky jako pistole fady
RUGER® MARK I1T™.

Pistole RUGER® MARK V™ 22/45™ pouzivé zasobniky, které jsou uréené pouze
pro fadu MARK TV™22/45™ . Zgsobniky pro MARK TV™22/45™NEJSOU
kompatibilni se star§imi zdsobniky ur¢enymi pro MARK I11™22/45™.

Pojistka: V poloze "zajiténo", pojistka funguje jako blokace spustadla / kohoutu. To, Ze
je pojistka v poloze "zajisténo" je nazna¢eno pomoci jasné viditelné bilé tecky na ramu
zbrané. Protoze pojistku nelze presunout do pozice zaji§téno pokud zbrail neni natazena,
slouzi pojistka zaroven jako indikace natazeni kohoutu. Se zavérem lze normalné
manipulovat, i kdyz je zbran zajisténd. Tato vlastnost prfispiva k bezpe¢né manipulaci se
zbrani (hlavné pii nabijeni, prebijeni, pripravé ke stfelbé nebo pri ukonceni strelby). Jak
je zndzornéno na obrazku ¢islo 6 na nasledujici strance, pojistka by méla byt vzdy v
poloze "zajisténo". Zbran odjistéte pouze tehdy, ze jste pripraveni ke stielbé a zaujali jste
vhodné strelecké postaveni. Pokud je pojistka v poloze odji$téno, tento fakt je zndzornén

pomoci jasné viditelné cervené tecky na rdmu zbrané.



OVLADANI POJISTKY

Zbran neni opravdu zajisténa dokud neni pojistka zcela posunuta do jeji
horni pozice a bila tecka na téle zbrané neni jasné vidét (viz obr. 6).

Obr. 5. Pojistka v poloze "odjisténo" /
zbran "pripravena ke stielbé". Pojistka je
v dolni pozici a ¢ervena tecka je jasné

viditelna.

Obr. 6. Pojistka v poloze "zajisténo".
Pojistka je v horni pozici a bild tecka je
jasné viditelnd.

AUPOZORNENT—MANUALNT POJISTKA

Pokud neni pojistka plné posunuta do
polohy "zajisténo", pfipadné "odjisténo”,
ale ztistala mezi témito dvéma
polohami, muze dojit pfi stisknuti
spousté k vystrelu. Pfi odjistovani nebo
zajistovani zbrané vidy plné zatlacte
pojistku do jeji koncové polohy a
ujistéte se, Ze zbran je skute¢né zajisténd
nebo odjidténa. Nespoléhejte se pouze
na vlastni dojem. Dbejte na pravidla
bezpe¢né manipulace se zbrani.

VZDY PRESUNTE POJISTKU DO JEJi KONCOVE
POZICE!

STRELIVO
Pistole RUGER®” MARK IV™jsou komorovény pouze na naboj .22 Long Rifle.

Ve zbrani pouzivejte pouze stfelivo schvaleného vyrobniho provedeni. Nikdy se
do zasobniku nebo do zbrané zbrané nepokousejte nabit naboje raze .22

Long, .22 Short ptipadné kterékoli dalsi néboje raze .22. Prectéte si prosim
upozornéni tykajici se stfeliva na nésledujici strance.

Pravidelné kontrolujte vystielené nabojnice. Pokud jsou nabojnice néjakym
zptsobem po vyhozeni ze zbrané poskozené (prohnuté, roztrzené), prestaiite

dany typ stieliva ve zbrani pouzivat.




Pouziti nespravného streliva, pfipadna prekazka v

hd rd Al
A\ UPOZORNENI - STRELIVO

\\ // . /’ - hlavni, nesprdvna laborace vymetné néplné nebo
poskozend nébojnice pti pfebijeni munice, miize

S~
\ mit za nasledek smrt, vazné zranéni, pfipadné
destrukci zbrané. Pouzivejte pouze strelivo
schvéleného vyrobniho provedeni a pfi stielbé
méjte nasazenou ochranu zraku a sluchu.

NESPRAVNE STRELIVO MUZE
ZAPRICINIT DESTRUKCI ZBRANE

POZNAMKA K POUZITEMU STRELIVU
VYROBCE NENESE ZADNOU ODPOVEDNOST ZA POSKOZENT
ZBRANE NEBO ZRANENI VZNIKLE VE SPOJITOSTI S POUZITIM
VADNE, NESTANDARDNI, "ZNOVUVYROBENE" NEBO
"PREBIJENE" A JINAK UPRAVENE MUNICE, PRIPADNE MUNICE
NESPRAVNE RAZE NEBO MUNICE JINE, NEZ NA JAKOU JE
ZBRAN KOMOROVANA, VE ZBRANICH RUGER

A UPOZORNENI - STYK S OLOVEM

Pri strelbé, ¢isténi zbrani, pripadné
zachazeni s munici, zvlasté ve $patné
vétranych prostorach, prichdzite do
styku s olovem a dal$imi
nebezpe¢nymi latkami, které mohou
zpusobit vazné zdravotni obtize.
Dbejte na dostate¢né odvétrani
mistnosti a peclivé umyti rukou.

OLOVO JE ZDRAVI SKODLIVE!

DRY FIRING

Going through the actions of cocking, aiming and pulling the trigger on an
unloaded gun is known as “dry firing.” It can be useful to learn the “feel” of your
pistol. Be certain that the pistol is fully unloaded (both the chamber and
magazine are empty) and that the pistol is pointing in a safe direction when you
are practicing dry firing. The RUGER® MARK IV™ pistol can be dry fired but
a snap cap is strongly recommended for anything more than occasional dry fire
practice.




NABIJENI A STRELBA (SE ZASOBNIKEM)

Procvi¢ujte manipulaci s nenabitou zbrani, dokud nebudete s jistotou ovladat nize
popsané kroky. Pfed nabitim zbrané si dtikladné pro¢téte manual. Béhem veskeré
manipulace se zbrani dodrzujte zasady bezpe¢né manipulace. Zbran nenabijejte
dokud nebudete ptipraveni ke strelbé.

1. Keep the muzzle pointed in a safe direction. (See Rule 2, p. 42.)

2. Push the magazine release button and pull the magazine down out of the grip
frame.

3. Grasp the grooved ears of the bolt and pull the bolt to the rear as far as it will
go. Then allow the bolt to go forward on an empty chamber. (See Figure 7, below.)
This cocks the hammer and must be done before the safety can be put on.

Obr. 7

4. Engage the safety by moving it fully upward so the white dot is completely
visible. (See Figure 6, p. 13.)

5. Put ten (10) or fewer .22 Long
Rifle cartridges into the magazine.
In loading the magazine, make
sure that all of the cartridges lie
parallel and evenly in the
magazine. The follower button on
the left side of the magazine is
used to lower the follower so the
cartridges can be readily inserted
(see Figure 8).

Tlacgitko posuvniku
podavace

Obr. 8

CAUTION: When using the follower button, have it under control.
When loading or handling the magazine, do not pull the button down
and then release it suddenly. The rim of the cartridge hitting the
magazine lips may set off a sensitive primer and cause the cartridge
case to discharge, burst violently, and result in injury

9



6. Insert the magazine into the magazine well, taking care that the magazine is
fully inserted and locked in place with the cartridges pointing forward.
Slamming the magazine into the grip frame is not necessary.

7. Keeping your fingers outside of the trigger guard, pull the bolt to the rear as
far as it will go (see Figure 7, p. 15.) Release the bolt so that it will fly forward.
This will place a cartridge into the firing chamber. If the pistol is not to be fired
immediately, the safety button should remain “on” (see Figure 6, p. 13.).

Once the safety is disengaged (pushed down so the red dot is visible — see
Figure 5, p. 13), the pistol will fire a cartridge each time the trigger is pulled,
until all of the cartridges in the magazine, and the one in the chamber, have
been fired.

8. The pistol is ready for instant use once the safety is disengaged. Firing will
automatically reload and recock the pistol. Note that every time the trigger is
pulled, if a cartridge is in the chamber and the safety is “off,” the pistol will fire
— be careful!

A\ UPOZORNENI - STRELBA

Béhem strelby se zavér pohybuje vpied a
4 vzad. Nikdy nenechévejte ruce nebo prsty
v draze pohybu zavéru. Vystrelené
nabojnice vyhozené ze zbrané jsou horké.
Muze dojit k popaleni. Noste odpovidajici
ochranné pomiicky - bryle a sluchatka.

D

POHYBUJICI SE ZAVER -HORKE _
NABOJNICE VYHOZENE ZE ZBRANE

9. Immediately following the firing of a shot, and if a subsequent shot is not to
be fired at once, put the safety in its “safe” position while the pistol is still
pointing in a safe direction down range. Never put a loaded pistol down with the
safety off!

10. When the last cartridge loaded into the pistol has been fired, the magazine
follower presses the slide stop upward to engage the slide, automatically holding
the action open. If the slide is shut, the shooter should always assume that there
is a cartridge in the chamber!

Don't rely on your memory to know if a gun or magazine is loaded. With the
pistol pointed in a safe direction, visually inspect the magazine and the chamber.

10



A\UPOZORNENI - MANIPULACE

Nikdy nenoste nabitou zbrani s pojistkou v
"odjisténo". Zbran miize pii padu, ptipadné
nasledkem neopatrné manipulace, vystrelit. K
vystielu mize dojit zavadénim spoust, piipadné,
pokud by se do luc¢iku spousté dostal cizi predmét

(napf.: ¢ast oblecenti, popruh zbrané apod.). Zbran
odjistéte, az kdyz jste zaujali stfelecké postaveni a jste
skute¢né pripraveni ke sttelbé. NIKDY nenechévejte
nabitou zbrai bez dozoru!

ZBRAN MUZE PRI PADU VYSTRELIT

OPERATION OF
MAGAZINE DISCONNECT

Your RUGER® MARK IV™ pistol is equipped with a magazine disconnect.
This device prevents the trigger from being pulled if the magazine is removed
from the pistol. You will not be able to fire the pistol with the magazine
removed, however, you should not rely upon the magazine disconnect or any
other mechanical device or safety to justify careless or unsafe handling of any
firearm.

Remember that a round may still be in the chamber and that the pistol may still
be loaded even if the magazine is removed. As always, you should not rely upon
the magazine disconnect or any other mechanical device or safety to justify
careless or unsafe handling of any firearm.

Don’t rely on your memory to know if a gun or magazine is loaded. With the
pistol pointed in a safe direction, visually inspect the magazine and the chamber.

TO UNLOAD, EXTRACT AND
EJECT A CHAMBERED CARTRIDGE

NOTE: This sequence must be followed exactly as spelled out. Failure to do so
can result in the pistol’s chamber becoming unintentionally loaded with a
cartridge.

1. The muzzle of the pistol must be pointing in a safe direction at all times,
and fingers must be outside the trigger guard. If the pistol is cocked, put the
safety “on” by pushing safety button fully upward so that the white dot is visible.

2. Remove the magazine from the pistol and place it where it will not get
damaged or collect dirt. (REMEMBER that even though the magazine has been
removed, a cartridge may still be in the chamber.)

11



3. Firmly hold pistol in right hand so that the right thumb is directly
underneath the bolt stop thumbpiece. Grasp the bolt ears firmly between the
thumb and forefinger of your left hand and briskly retract the bolt to its
rearmost position. As the bolt nears the end of its retraction, the chambered
cartridge should be extracted and ejected. When the bolt is fully retracted, push
upward on the bolt stop thumbpiece with your thumb, then allow the bolt to
move forward slowly until it comes to rest against the bolt stop.

Always visually double check the chamber and the interior area of the
receiver and the magazine well to be certain there are no cartridges present.
Gently shake the pistol to dislodge any cartridge which may have been ejected
into the magazine well when the bolt was retracted.

SPRAVNY POSTUP PRI VYBIJENI

@ "ZAJISTENO"

«O_ 1O

4. The gun is now unloaded. If it is desired to close the bolt on an empty
chamber, visually inspect to ensure the chamber is empty. Ensure that the
magazine is not in the pistol and that the safety is “on,” retract the bolt to its
rearmost position, release it, and the bolt will snap forward. Keep your fingers
out of the receiver!

5. If the magazine contains cartridges, they can be removed by pressing down
slightly on the magazine button (to ease the spring tension) with the thumb, and
then sliding the cartridges forward and out of the magazine, one at a time, until
emptied.

6. Push the empty (unloaded) magazine into grip frame until the latch locks it
in place.

7. With the muzzle pointed in a safe direction, push the safety to the “off” (red
dot visible) position and pull the trigger to decock the pistol.

12



TO CLEAR A MALFUNCTION (“JAM")

1. Be certain the muzzle is pointed in a safe direction and the safety is “on”
(white dot visible).

2. If possible, first remove the magazine. It may be necessary to manually
remove a jammed cartridge which has only partially been stripped from the
magazine. If so, use extreme care. Lock the bolt open with the bolt stop before
attempting to clear the jam (see Figure 9). Drawing the bolt fully to the rear may
bring the jammed cartridge along. Keep your face away from the ejection port
during this operation. When attempting to clear a jam, use only wood “tools” so
that a cartridge will not be ignited if you strike a primer and so that the chamber
and magazine will not be damaged. A 3/16" wood dowel rod with a point on one
end is useful.

3. Visually check to make sure all cartridges have been removed from the
pistol. Safely dispose of any cartridges involved in a malfunction incident. Do not
use damaged ammunition in any firearm.

TO MINIMIZE MALFUNCTIONS (“JAMS”)

1. Inspect the gun and magazine for excessive fouling, damaged or worn parts.
If it appears that the gun and magazine are in good working order, then try
another brand or type of ammunition.

2. If changing to another type or brand of cartridges does not at once
eliminate malfunctions, then the following steps should be taken:

a. Make certain the gun and the magazine are unloaded and that the
safety is “on” (white dot is visible). Remember, the magazine should be
removed first, then check the chamber and be certain it and the
magazine well are clear of cartridges.

13



b. Thoroughly clean the magazine and bolt mechanism, paying
particular attention to removing accumulated grease. Use a bristle
brush and solvent to remove grease and fouling from the bolt face, the
extractor, the chamber, and the feed ramp. (See the “Care and
Cleaning” section on page 26 of this manual for detailed cleaning
instructions.)

c. Check to see that the magazine spring tension is adequate.

d. Check the magazine lips to be certain they are free of nicks and
burrs and are not deformed.

e. Remove excess oil and solvent from all cleaned components, load the
magazine, and try the firearm again. As always, proceed slowly. Be
certain bystanders are not close and that you are wearing eye and
hearing protection and that your face is a safe distance from the pistol
so that any discharge resulting from a jammed cartridge will not injure
anyone.

If the above procedures do not result in a smooth and reliably functioning
firearm, do not use the pistol. The pistol can be returned directly to our Prescott
Customer Service Department for repair. See the Service and Parts Policy section
of this manual for packing and shipping information.

Another precaution: when using any firearm chambered for rimfire cartridges,
form the habit of examining fired cartridge cases. If they are bulged or show
splits on any part of the case, discontinue using the ammunition.

A\ UPOZORNENI - ZAVADY

U kazdé samonabijeci zbrané muize obcas dojit
k zavadé. Pokud se naboj zasekne pfi podavani
do komory, nepokousejte se jej dorazit do
komory silou nebo udery do zavéru. Néaboj
opatrné vyjméte. Vétsina zavad pii podavani
néboje do komory je zptisobena nespravné
vlozenym nebo poskozenym zasobnikem,
nespravnou manipulaci, nedostate¢nym nebo
naopak nadmérnym mazanim nebo
nespravnou munici. At uz je p¥i¢ina jakakoli,
stfelec si musi uvédomit, zZe zaseknuti naboje
predstavuje potencionidlné nebezpeénou
situaci, p¥i které muze dojit k odpaleni
naboje jesté pred podanim do komory. Pokud
toto nastane, naboj se muze roztrhnout a
ulomky mohou létat vyhoznym okénkem ven
ze zbrané s dostate¢nou silou na to, aby
zpusobily vazné zranéni. Pfi stielbé pouzivejte
ochranné bryle!

NEOPATRNA MANIPULACE PRI ODSTRANOVANI
ZAVADY MUZE VEST K ODPALENI NABOJE
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A\ UPOZORNENT - ROZBORKA

Vzdy pred ¢isténim,
mazdnim nebo béznou
rozborkou a sborkou
zkontrolujte, zda zbran neni
nabitd.

VYBIJTE A ZKONTROLUJTE
ZBRAN'!

ROZBORKA

Video zobrazujici postup rozborky MARK IV™ miiZete nalézt na strankach vyrobce v
zalozce Ruger.com/TechTips. Video je v anglickém jazyce.

Pistole RUGER® MARK IV™jsou navrzeny tak, aby je bylo mozné snadno rozebrat
bez pouziti jakychkoliv ndstroju.

1. Béhem rozborky mifte do bezpecného prostoru a méjte prst mimo spoust. Vyjmeéte
zéasobnik, a pokud jsou v zasobniku, tak vypaskujte naboje. Zatédhnéte zavér zcela dozadu
a zkontrolujte hlaven a nabojovou komoru, abyste se ujistili, Ze v ni neziistal néboj.
Vypuste zavér zpatky do predni polohy. Zajistéte zbran (bila tecka musi byt vidét v
otvoru v ramu zbrané pod pojistkou).

2. Uchopte zbrai tak, abyste jednou rukou drzeli hlaven a pouzdro zavéru a druhou
rukou ram pistole. Stisknéte rozborné tladitko na zadni strané rdmu (viz obr. 10).

Stisknéte
rozborné
tlacitko.
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3. Drite stale stlacené rozborné tla¢itko a vyklopte hlaven smérem dolu tak, abyste
soustavu zavéru uvolnili z ¢epu dorazu zavéru (viz obr. 11a). Soustava hlavné a
pouzdra zdvéru poté muize byt sejmuta z rimu (viz obr. 11b).

Obr. 11a

Drzte
rozborné
tlacitko

Obr. 11b

4.  Stfenky je mozné ze zbrané sundat po vy$roubovani 3/32" inbust po stranach
pistolové rukojeti.

5. Uchopte zavér za natahovaci "ucha" na konci a vytahnéte jej z pouzdra zavéru
(viz obr. 12).

Dalsi rozborka neni nutna.

Obr. 12

/
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REMOVAL OF AMBIDEXTROUS SAFETY

If you prefer to have just the left safety lever, you can remove the right safety
lever by following the instructions below.

1.  To remove the right (ejection
port) side safety lever, first remove
the right grip panel using a 3/32”
hex wrench. (See Figure 13.)

NOTE: Removing the right side
grip panel will expose the
magazine ejector. The magazine
ejector is under spring tension and
should be covered with your hand
when removing the grip panel to
prevent it from being dislodged.
Safety glasses should be worn.

LI |

Figure 13

2. Next, remove the right side safety lever using a 1/16” hex wrench. (See

Figure 14.)

3. Finally, install the supplied spacer in place of the safety lever (see Figure
15), and reinstall the grip panel using the original screws.
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SBORKA
Postup je stejny pro viechny modely RUGER® MARK V™

1. Ujistéte se, ze v komore nebo v zasobniku neztistaly naboje. Drzte prst mimo
spoust a béhem sborky mifte do bezpe¢ného prostoru. Pojistka by méla byt v pozici
zaji§téno (viz obr. 6 na strané 7).

2. Vlozte zavér do pouzdra zavéru (viz obr. 16).

Obr. 16

/

3. Prilozte soustavu hlavné a pouzdra zavéru na ram. Zarovnejte vyfez v pouzdre

zdvéru s depem v ramu zbrané (viz obr. 17).

Obr. 17

Zarovnejte vyiez
spolu s ¢epem

4. Rotate the barrel/receiver assembly down on to the bolt-stop pin in the grip

frame (see Figure 18).

Cep dorazu
zavéru

Obr. 18
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5.  Gently squeeze the barrel/receiver assembly and the grip frame assembly
together so that a click is heard and check to ensure that they are firmly
together and cannot be pulled apart (see Figure 19).

Obr. 19

6. Replace the empty magazine into the magazine well, point the pistol in a
safe direction, place the safety in the “off” position to expose the red dot, and pull
the trigger to uncock the gun. Guns should not be stored loaded or cocked.

MAGAZINE NOMENCLATURE

M1OMKIII
/

FOLLOWER
/

‘\ \

A

& SPRING

2
BLOCK RETAINING ',
PLUNGER T\ .\
gk

L3

W@BLOGK

FOR RUGER® MARK IV™ PISTOLS

MAGAZINE DISASSEMBLY

ALWAYS WEAR SAFETY GLASSES WHEN
DISASSEMBLING OR REASSEMBLING A MAGAZINE!

TO DISASSEMBLE MAGAZINE: Withdraw the magazine from pistol and remove
all cartridges from the magazine. Retract the bolt and check the chamber to be
certain no cartridges remain in the pistol. Hold the magazine upside down so
that the hole in the Magazine Block is accessible.
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1.  With right hand, insert drift punch in hole and depress Magazine Block
Retaining Plunger approximately 1/4".

2. Slide Magazine Block forward slowly BEING VERY CAREFUL TO KEEP
PLUNGER AND SPRING UNDER CONTROL. If not contained, these parts will fly
out with considerable force. Therefore keep bottom end of magazine pointed
away from persons and objects.

3. With the Magazine Block fully removed, the Plunger and Spring should be
slowly withdrawn.

4. Now, holding the magazine flat in the left hand, align the Magazine Follower
Button with the circular opening near the lower end of magazine body and lift
out the Magazine Follower Button.

5. The Magazine Follower can then be removed.

Reassemble in reverse order, being careful to contain the Spring and Plunger as
the Magazine Block is slid and locked into place. After reassembly has been
completed, test Magazine Follower to ensure it has free movement.

Always ‘ride’ the Magazine Follower Button up and down with your thumb.
Do not lower Follower Button and then permit it to snap up.

MAGAZINE DISASSEMBLY

®

Remove Follower

Slide Block
Forward

Remove Spring
& Plunger

DAMAGED, NON-STANDARD OR IMPROPERLY
ASSEMBLED MAGAZINES SHOULD NOT BE USED.
THEY CAN CAUSE THE PISTOL TO MALFUNCTION.
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- UDRZBA A CISTENI ZBRANE
PRED CISTENIM ZBRANE SE VZDY UJISTETE, ZE
ZBRANJE VYBITA

Cisténi a mazani provadéjte v pravidelnych intervalech nebo pokud byla pistole vystavena
pisku, prachu, extrémni vlhkosti, srazkdm, vodé nebo jinym nepfiznivym vliviim.
Pravidelna udrzba je nezbytna pro spolehlivou funkci jakékoli stfelné zbrané. Pti ¢isténi
zbrané se nezamérujte pouze na "necistoty”, ale vidy zkontrolujte i celkovy technicky stav
zbrané a jednotlivych dild.

Video zobrazujici postup pfi ¢isténi MARK IV™ muzete nalézt na stréankdch vyrobce v
zélozce Ruger.com/TechTips. Video je v anglickém jazyce.

Postup pro ¢isténi zbrané je nasledujici:
1. Rozeberte zbran dle navodu na stranach 15 - 16.

2. Zapouziti vytéraku, nékolikrat protahnéte hlavni tkaninu namocenou v ¢isticim
prostfedku. Po té nasadte kartacek a protahujte jej po celé délce hlavné tak dlouho, jak bude
potieba k odstranéni necistot z hlavné a komory. Hlaven protahujte vidy po sméru stfelby
- od komory smérem k usti hlavné. Vytérdkem pohybujte pouze v jednom sméru! Vysuste
hlaven suchou tkaninou a prohlédnéte ji. Znecistény vyvrt mize prispét ke snizeni presnosti
a nahromadéné mazivo muze zpusobit zdvady pfi podavani naboju za zasobniku.

3. Pouzijte Cisté ¢tverecky namocené v Cisticim prostfedku k odstranéni necistot
usazenych na zdvéru a na "dostupnych" mistech v téle zbrané. Pouzijte samostatny kartacek
vhodné velikosti k odstranéni necistot ze $patné dostupnych mist.

4. K zajisténi fadného chodu pohyblivych ¢asti a ochrané pred korozi je tteba pouze malé
mnozstvi oleje. Nadmeérné mnozstvi maziva vaze prach a necistoty, ¢imz vytvoii smes, ktera
za studeného pocasi muze ztuhnout a byt na prekdzku spolehlivé funkce zbrané.

5. Pokud je potfeba rozebrat a vy¢istit zasobnik, postupujte podle ndvodu na predeslé
strnce.

6. Sestavte pistoli, setfete pfipadné prebyte¢né mazivo, a provedte kontrolu funkce
zbrané.

A UPOZORNENI-MAZANI ZBRANE

Stielba z pistole, ve které je nadbyte¢né mnozstvi
oleje, maziva nebo jiného materidlu, ktery i jen
castecné vytvari prekazku v hlavni, mize zptsobit
poskozeni zbrané, zranéni stelce a okolo stojicich.
Neaplikujte mazivo pfimo na munici. Pokud je
prach naboje navlhéen mazivem, muize dojit k
selhani zapalu, nicméné zapalova¢ muze postrcit
stfelu do hlavné, kde uvazne. Vystreleni
nasledujiciho naboje miize poskodit zbran a
zpusobit vazné zranéni nebo smrt strelci a okolo
stojicim. Mazivo pouZivejte spravné a s rozumem.
Jste odpovédni za fadnou udrzbu své zbrané.

MAZANI ZBRANI SKODI

NESPRAVNE / NADBYTECNE “
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SKLADOVANI

ZBRANE SKLADUJTE V NENABITEM STAVU!

BEHEM SKLADOVANI POUZIVEJTE ZAMEK
DODANY KE ZBRANI.
(DALSI INSTRUKCE NA STRANE 3)

Pistoli neskladujte v kozeném pouzdte. Kozena pouzdra a obaly na zbrané v sobé
zadrzuji vlhkost, i kdyz mohou vypadat, Ze jsou Gplné suchd. Skladovani zbrané ve
vlhku zbrani skodi.

A UPOZORNENI-SKLADOVANI

¢ Nikdy neukladejte zbran tak, aby
mohla byt snadno odcizena.

o Stfelné zbrané ukladejte vidy na
bezpecnych mistech, nenabité,
mimo dosah déti a neopravnénych
osob. Dbejte na pravidla
bezpecného skladovani zbrani a
stieliva.

® Pouzivejte zamek dodany se zbrani.

® Pro zvy$eni bezpecnosti zbrané
ukladejte oddélené od munice.

ZBRANE SKLADUJTE BEZPECNE A V
NENABITEM STAVU

INSTRUCTIONS FOR ATTACHING
THE SCOPE BASE

1. Remove the filler screws from the top of the receiver.
2. Degrease the screw holes in the receiver.

3. Degrease the scope base screws.
4

. After the degreased areas are dry, place a drop of blue LOCTITE®
adhesive/sealant or equivalent to the scope base screws.

5. Set the scope base on the receiver with the side notch aligned with the
ejection port of the receiver.

6. Install the scope base screws and tighten.

7. Set the assembled pistol aside overnight to allow the adhesive to set up.
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SIGHT ADJUSTMENT

The Standard RUGER® MARK IV™ pistol is equipped with a rear sight which
is adjustable for windage only. The rear sight can be drifted laterally in its
dovetail on the top of the slide by tapping it with a wooden or plastic headed

hammer or similar implement. The front sight is fixed.

Models equipped with adjustable sights: Turning the top (elevation) sight

adjustment screw clockwise lowers the impact of the shot. Turning the

horizontal (windage) sight adjustment screw clockwise moves the impact of the

shot to the left.

SUGGESTED SIGHT PICTURE

Top of front sight even with top of
rear sight blade. Front sight
centered in notch of rear sight
blade. Target bull’s-eye centered on
top of front sight.

7~ N\

CHANGING THE LITEPIPE
ON YOUR HI1Viz® SIGHT
(ON MODELS SO EQUIPPED)

1. Point the muzzle in a safe direction.

2. Make sure that the magazine and the pistol are completely unloaded.
3. Use the tip of the HiViz® key to push the LitePipe in and out of the sight base.

SUGGESTED SIGHT PICTURE FOR
V-NOTCH REAR SIGHTS
(On Models So Equipped)

A v-notch express sight is designed to
be used as a point of aim/point of
impact  sighting  system. The
recommended sight picture for this
type of system is to place the round
front sight bead, regardless of the size
of the bead, at the bottom of the v-
notch in the rear sight. The front sight
bead should be pointed directly at the
intended target.
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MUZZLE CAP REMOVAL
INSTRUCTIONS
(ON PISTOLS SO EQUIPPED)

Some RUGER® MARK IV™ pistols come equipped with a threaded barrel that
is protected by a removable muzzle cap. The cap protects the 1/2”-28 threads at

the end of the barrel, which is designed to accommodate a .22 Long Rifle sound
SUppressor.

To remove the muzzle cap, point the pistol in a safe direction, remove the
magazine, and keep your finger off the trigger. Retract the bolt to the rear, and
lock it to the rear by pushing up on the bolt stop. Verify that the chamber is
empty. Pull back on the bolt ears and release to close the bolt. Keep your fingers
out of the receiver!

Hold the upper receiver/barrel section of the pistol firmly in your left hand, and
turn the muzzle cap counter-clockwise, until removed from the threaded portion
of the barrel. (See Figure 20a.) Gripping the muzzle cap by the knurled section
will aid in twisting the cap free. Remove the cap and the wave washer under the
cap (See Figure 20b.) and store them in a safe place for reinstallation when the
suppressor is removed.

Figure 20b

Figure 20a

Install the suppressor per the manufacturer’s instructions. (See Figure 21.) When
a suppressor is not being used, reinstall the wave washer and muzzle cap to
ensure the threads at the end of the barrel are protected.

Figure 21
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A\ WARNING - BARREL NUT

DO NOT Remove
Barrel Nut

When removing the muzzle cap, a barrel
nut is behind the cap and washer. This nut
is used to lock the barrel in place. This
nut should never be loosened, removed or
tampered with. This nut is epoxied and
torqued in place at the factory. This nut is
meant to remain in place and should not
be removed under any circumstance.
Failure to follow this warning will cause
permanent damage to your firearm and
will not be warranted or repaired by
Customer Service.

DO NOT REMOVE
BARREL NUT

25




NOTES
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WHY NO WARRANTY CARD HAS BEEN
PACKED WITH THIS NEW RUGER® FIREARM

The Magnuson-Moss Act (Public Law 93-637) does not require any
seller or manufacturer of a consumer product to give a written
warranty. It does provide that if a written warranty is given, it must be
designated as “limited” or as “full” and sets minimum standards for a
“full” warranty. Sturm, Ruger & Company, Inc. has elected not to
provide any written warranty, either “limited” or “full”, rather than to
attempt to comply with the provisions of the Magnuson-Moss Act and
the regulations issued thereunder. There are certain implied warranties
under state law with respect to sales of consumer goods. As the extent
and interpretation of these implied warranties varies from state to
state, you should refer to your state statutes. Sturm, Ruger &
Company wishes to assure its customers of its continued interest in
providing service to owners of Ruger® firearms.

STURM, RUGER & COMPANY, INC.
200 RUGER ROAD
PRESCOTT, ARIZONA 86301 U.S.A.
WWW.RUGER.COM

ARMS MAKERS FOR RESPONSIBLE CITIZENS®

A COPY OF THE INSTRUCTION MANUAL FOR ANY RUGER®
FIREARM IS AVAILABLE FROM THE FACTORY FREE ON REQUEST, OR IT MAY BE
DOWNLOADED FROM OUR WEBSITE AT WWW.RUGER.COM.
THESE INSTRUCTION MANUALS CONTAIN IMPORTANT
WARNINGS WHICH MUST BE UNDERSTOOD
BEFORE USING THESE FIREARMS.

The Following are Sturm, Ruger & Co., Inc. Trademarks: “BX-Trigger,” “Bisley,” Eagle Hard “R” logo holding gun,
“Elite 452,” “Gold Label,” “I'm a Ruger American,” “LC6,” “LCR-357,” “LC380CA,” “Mark II,” “Mark III,” “Match
Champion,” “Model 96,” “P345,” “P345D,” “P345PR,” “P85,” “P90,” “P91,” “P93,” “P94,” “P95,” “P97,” “R.1.0.S.,”
“Ruger Marksman Adjustable,” “Ruger 77/50,” “Ruger 10/17,” “Ruger Titanium,” “77/357,” “Single-Seven,” “SR45,”
“SR-556C,” “SR-556VT,” “SR-762,” “Target Grey,” “10/22-FS,” “This is Ruger. This is America.,” “Tri-Flex,” “22
Charger,” “22/45,” and “22/45 RP.”

The Following are Registered U.S. Trademarks Belonging to Sturm, Ruger & Co., Inc.: Sturm,Ruger Logo,” “AC-
556,” “AR-556,” “Arms Makers For Responsible Citizens,” “All-Weather,” “Bearcat,” “Blackhawk,” “BX-15,” “BX-25,”
Eagle ‘R’ - soft ‘R* & hard ‘R’,” Eagle ‘SR’,” “Everything you need and nothing you don’t.,” “GP100,” “Hawkeye,”
“It’s Mine and It's American,” “It’s Mine. And It's American,” “LC380,” “LC9,” “LC9s,” “LC9s Pro,” “LCP,” “LCR,”
“LCRx,” “M77,” “Mini Thirty,” “Mini-14,” “9E,” “Old Army,” “Power Bedding,” “Redhawk,” “RUGER,” “Ruger
American Pistol,” “Ruger American Rifle,” “Ruger American Rimfire,” “Ruger Hunting” - phrase & logo design,
“Ruger Inside & Out” - phrase & logo design, “Ruger Precision Rifle,” “Ruger 77/17,” “Ruger 77/22,” “Ruger 77/44,”
“Ruger SP101,” “Ruger 10/22 Takedown” phrase & logo design, “Ruger 22/45 Lite,” “Ruger Vaquero,” “Rugged,
Reliable Firearms,” “Security-Six,” “Service-Six,” “Silent-SR,” “Single-Nine,” “Single-Six,” “Single-Ten,” “Speed-Six,”
the “SR” Design, “SR9,” “SR9¢,” “SR40,” “SR40c,” “SR-22,” “SR22,” “SR-556,” “SR-556E,” “SR-556 Takedown,”
“SR1911,” “Super Redhawk Alaskan,” and “10/22.”



